
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1251/2008

av den 12 december 2008

om tillämpning av rådets direktiv 2006/88/EG när det gäller villkor och intygskrav för utsläppande
på marknaden och import till gemenskapen av djur och produkter från vattenbruk och om

fastställande av en förteckning över smittbärande arter

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2006/88/EG av den 24 okto­
ber 2006 om djurhälsokrav för djur och produkter från vatten­
bruk och om förebyggande och bekämpning av vissa sjukdomar
hos vattenlevande djur (1), särskilt artiklarna 17.2, 22, 25 och
61.3, och

av följande skäl:

(1) I direktiv 2006/88/EG fastställs de djurhälsokrav som
gäller för utsläppande på marknaden, införsel och transi­
tering genom gemenskapen av djur och produkter från
vattenbruk. Direktiv 2006/88/EG upphäver och ersätter
rådets direktiv 91/67/EEG om djurhälsovillkor för utsläp­
pande på marknaden av djur och produkter från vatten­
bruk (2) från och med den 1 augusti 2008.

(2) Vattenbruksdjur är enligt direktiv 2006/88/EG alla vat­
tenlevande djur, inklusive vattenlevande prydnadsdjur, i
alla deras levnadsstadier, inklusive ägg och mjölke/köns­
celler, som föds upp på en vattenbruksanläggning eller i
ett område för blötdjursodling, inklusive sådana vatten­
bruksdjur som tillförts anläggningen eller området för
blötdjursodling efter att ha levt i vilt tillstånd. Med vat­
tenlevande djur avses fisk, blötdjur och kräftdjur.

(3) I kommissionens beslut 1999/567/EG av den 27 juli
1999 om förlagan till det intyg som avses i artikel 16.1
i rådets direktiv 91/67/EEG (3) och kommissionens beslut
2003/390/EG av den 23 maj 2003 om fastställande av
särskilda villkor för utsläppande på marknaden av vatten­
bruksdjur av arter som inte anses mottagliga för vissa
sjukdomar, och produkter av dessa (4) fastställs vissa reg­

ler för utsläppande på marknaden av vattenbruksdjur
samt intygskrav. I kommissionens beslut 2003/804/EG
av den 14 november 2003 om djurhälsovillkor och
krav på intyg för import av levande blötdjur samt deras
ägg och gameter för tillväxt, gödning, återutläggning och
användning som livsmedel (5), kommissionens beslut
2003/858/EG av den 21 november 2003 om djurhälso­
villkor och intygskrav för import av levande fisk, ägg och
könsceller för odling och levande fisk från vattenbruk
och produkter därav för användning som livsmedel (6)
och kommissionens beslut 2006/656/EG av den 20 sep­
tember 2006 om fastställande av djurhälsovillkor och
intygskrav för import av prydnadsfiskar (7) fastställs vill­
koren för import av vattenbruksdjur till gemenskapen.
Genom dessa beslut genomförs direktiv 91/67/EEG.

(4) Enligt direktiv 2006/88/EG ska vattenbruksdjur som
släpps ut på marknaden ha ett djurhälsointyg när de
förs in i medlemsstater, zoner eller delområden som för­
klarats sjukdomsfria i enlighet med det direktivet eller
omfattas av övervaknings- eller utrotningsprogram. Såle­
des bör det i denna förordning fastställas intygskrav och
harmoniserade förlagor till djurhälsointyg som ersätter
intygskraven i direktiv 91/67/EEG och genomförandebe­
sluten till det direktivet.

(5) I Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr
853/2004 av den 29 april 2004 om fastställande av
särskilda hygienregler för livsmedel av animaliskt ur­
sprung (8) fastställs särskilda hygienregler för livsmedel
av animaliskt ursprung som gäller för livsmedelsföreta­
gare, däribland krav på förpackningen och märkningen.
Kraven i denna förordning på utfärdande av djurhälsoin­
tyg i samband med utsläppande på marknaden och im­
port av djur och produkter från vattenbruk avsedda för
vidarebearbetning före användning som livsmedel bör
inte gälla för de djur och produkter som förpackats
och märkts enligt förordning (EG) nr 853/2004, under
förutsättning att vissa villkor uppfylls.

(6) Enligt direktiv 2006/88/EG ska medlemsstaterna se till
att utsläppandet på marknaden av vattenlevande pryd­
nadsdjur inte äventyrar hälsostatusen hos vattenlevande
djur med avseende på de sjukdomar som inte är exotiska
som förtecknas i del II i bilaga IV till det direktivet.
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(7) Vattenlevande prydnadsdjur som släpps ut på marknaden
i gemenskapen och som är avsedda för anläggningar utan
direkt kontakt med naturliga vatten, dvs. slutna anlägg­
ningar för prydnadsdjur, innebär inte samma risk för
andra sektorer av vattenbruket i gemenskapen eller för
vilda bestånd. Denna förordning bör därför inte innehålla
några krav på djurhälsointyg för dessa djur.

(8) För att se till att medlemsstater, där hela landet eller vissa
zoner eller delområden har förklarats fria från en eller
flera av de sjukdomar som inte är exotiska och för vilka
vattenlevande prydnadsdjur är mottagliga, får uppgifter
om förflyttningar in på deras territorium av vattenle­
vande prydnadsdjur som är avsedda för slutna anlägg­
ningar för prydnadsdjur, bör sådana förflyttningar anmä­
las via Traces-systemet som fastställs i rådets direktiv
90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära och
avelstekniska kontroller i handeln med vissa levande
djur och varor inom gemenskapen med sikte på att för­
verkliga den inre marknaden (1) och införs genom kom­
missionens beslut 2004/292/EG av den 30 mars 2004
om idrifttagande av systemet Traces (2).

(9) Förflyttningar inom gemenskapen från slutna anlägg­
ningar för prydnadsdjur till öppna sådana eller ut i na­
turen kan innebära en hög risk för andra sektorer av
vattenbruket i gemenskapen och bör inte vara tillåtna
utan godkännande från medlemsstaternas behöriga myn­
digheter.

(10) Enligt direktiv 2006/88/EG ska medlemsstaterna vidta
vissa minimiåtgärder för sjukdomsbekämpning vid be­
kräftad förekomst av en av de exotiska sjukdomar eller
sjukdomar som inte är exotiska och som förtecknas i del
II i bilaga IV till det direktivet hos vattenlevande djur eller
vildlevande vattendjur eller vid nya sjukdomar. Medlems­
staterna ska dessutom enligt direktivet se till att vatten­
bruksdjur som släpps ut på marknaden har ett djurhäl­
sointyg när djuren tillåts lämna ett område som omfattas
av dessa bestämmelser om bekämpning.

(11) Det bör därför i denna förordning fastställas djurhälso­
villkor och intygskrav för sändningar av djur och pro­
dukter från vattenbruk som lämnar medlemsstater, zoner
eller delområden som är föremål för sjukdomsbekämp­
ningsåtgärder.

(12) Enligt direktiv 2006/88/EG ska medlemsstaterna se till
att djur och produkter från vattenbruk förs in i gemen­
skapen endast från tredjeländer eller delar av tredjeländer
som finns uppförda på en förteckning som upprättats i
enlighet med det direktivet.

(13) Vattenbruksdjur bör endast få importeras till gemenska­
pen från tredjeländer vilkas djurhälsolagstiftning och sys­
tem för bekämpning motsvarar gemenskapens. I denna
förordning bör det därför fastställas en förteckning över
tredjeländer och områden, zoner eller delområden i tred­
jeländer från vilka medlemsstaterna får föra in vatten­
bruksdjur för odling, återutläggningsområden, put and
take-vatten och öppna anläggningar för prydnadsdjur
till gemenskapen. Vissa prydnadsfiskar, blötdjur och
kräftdjur för akvarier som är avsedda för slutna anlägg­
ningar för prydnadsdjur bör dock få importeras till ge­
menskapen från tredjeländer som är medlemmar av
Världsorganisationen för djurens hälsa (OIE).

(14) Tredjeländer och områden i tredjeländer som på grundval
av hänsyn till folkhälsan får exportera vattenbruksdjur för
användning som livsmedel till gemenskapen bör också få
exportera till gemenskapen enligt djurhälsobestämmel­
serna i denna förordning. Djur och produkter från vat­
tenbruk som är avsedda att användas som livsmedel bör
därför endast få importeras till gemenskapen från tredje­
länder och områden, zoner eller delområden i tredjelän­
der som uppförts på en förteckning som upprättats enligt
artikel 11.1 i Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 854/2004 av den 29 april 2004 om fastställande
av särskilda bestämmelser för genomförandet av offentlig
kontroll av produkter av animaliskt ursprung avsedda att
användas som livsmedel (3).

(15) Sådana förteckningar fastställs i bilagorna I och II till
kommissionens beslut 2006/766/EG av den 6 november
2006 om fastställande av en förteckning över de tredje­
länder och delar av tredjeländer från vilka import av
musslor, tagghudingar, manteldjur, marina snäckor och
fiskeriprodukter är tillåten (4) och, under en övergångspe­
riod till och med den 31 december 2009, genom kom­
missionens förordning (EG) nr 2076/2005 av den 5 de­
cember 2005 om fastställande av övergångsbestämmelser
för tillämpningen av Europaparlamentets och rådets för­
ordningar (EG) nr 853/2004, (EG) nr 854/2004 och (EG)
nr 882/2004 och om ändring av förordningarna (EG) nr
853/2004 och (EG) nr 854/2004 (5). För att skapa en­
hetlighet i gemenskapslagstiftningen bör dessa förteck­
ningar tas i beaktande i denna förordning.

(16) Enligt direktiv 2006/88/EG ska alla sändningar av djur
och produkter från vattenbruk vid införsel till gemenska­
pen åtföljas av ett dokument som innehåller ett djurhäl­
sointyg. Det bör i denna förordning fastställas utförliga
djurhälsovillkor för import av vattenbruksdjur till gemen­
skapen, inklusive förlagor till djurhälsointyg, som bör
ersätta importvillkoren i direktiv 91/67/EEG.
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(17) I kommissionens förordning (EG) nr 2074/2005 av den
5 december 2005 om tillämpningsåtgärder för vissa pro­
dukter enligt Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 853/2004 och för genomförandet av offentlig
kontroller enligt Europaparlamentets och rådets förord­
ningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, om
undantag från Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 852/2004 och om ändring av förordningarna
(EG) nr 853/2004 och (EG) nr 854/2004 (1) fastställs
förlagor till hälsointyg för import av fiskeriprodukter
och levande musslor avsedda att användas som livsmedel.
För att skapa enhetlighet i gemenskapslagstiftningen bör
det i den här förordningen fastställas att dessa förlagor
till djurhälsointyg vid import ska åtfölja produkter som
omfattas av den här förordningen.

(18) Vattenlevande prydnadsdjur, inklusive prydnadsfisk, blöt­
djur och kräftdjur för akvarier, införs i stor utsträckning
till gemenskapen från tredjeländer och områden i tredje­
länder. För att skydda djurhälsostatusen på anläggningar
för prydnadsdjur i gemenskapen är det nödvändigt att
fastställa vissa djurhälsokrav för import av sådana djur.

(19) Det är viktigt att se till att de importerade vattenbruks­
djurens hälsostatus inte äventyras under transporten till
gemenskapen.

(20) Utsättning av importerade vattenbruksdjur ut i naturen i
gemenskapen innebär en särskilt stor risk för djurhälso­
statusen i gemenskapen eftersom det är svårt att be­
kämpa och utrota sjukdomar i naturliga vatten. Det bör
följaktligen krävas ett särskilt tillstånd från den behöriga
myndigheten för sådan utsättning och den bör endast
tillåtas på villkor att lämpliga åtgärder vidtas för att säkra
djurhälsostatusen på utsättningsplatsen.

(21) Vattenbruksdjur som är avsedda för transitering genom
gemenskapen bör uppfylla samma krav som vattenbruks­
djur som är avsedda för import till gemenskapen.

(22) På grund av Kaliningrads särskilda geografiska läge bör
det fastställas särskilda villkor för transitering av sänd­
ningar till och från Ryssland genom gemenskapen, vilket
endast berör Lettland, Litauen och Polen. För att skapa
enhetlighet i gemenskapslagstiftningen bör kommissio­
nens beslut 2001/881/EG av den 7 december 2001
om upprättande av en förteckning över gränskontrollsta­
tioner som godkänts för veterinärkontroller av djur och
animalieprodukter från tredje land och om uppdatering
av de närmare bestämmelserna för kontroller som skall

utföras av experter från kommissionen (2) och rådets di­
rektiv 97/78/EG av den 18 december 1997 om princi­
perna för organisering av veterinärkontroller av produk­
ter från tredje land som förs in i gemenskapen (3) tas i
beaktande i denna förordning.

(23) Rådets direktiv 96/93/EG av den 17 december 1996 om
certifiering av djur och animaliska produkter (4), som in­
nehåller bestämmelser för utfärdande av veterinärintyg,
bör gälla för djurhälsointyg som utfärdas enligt denna
förordning.

(24) Om vetenskapliga data eller praktisk erfarenhet visar att
andra arter än de mottagliga arterna i del II i bilaga IV till
direktiv 2006/88/EG kan förorsaka överföring av en viss
sjukdom genom att agera som smittbärande arter, ska
medlemsstaterna enligt artikel 17 i det direktivet säker­
ställa att vissa krav i det direktivet uppfylls om dessa
arter förs in för odling eller utsättning i medlemsstater,
zoner eller delområden som förklarats fria från denna
sjukdom. Enligt artikel 17 i direktiv 2006/88/EG ska
även en förteckning över smittbärande arter upprättas.
En sådan förteckning över smittbärande arter bör därför
antas.

(25) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (Efsa) har
avgivit tre yttranden i frågan: Scientific Opinion of the Panel
on Animal Health and Welfare on a request from the Euro­
pean Commission on possible vector species and live stages of
susceptible species not transmitting disease as regards certain
fish diseases (5), Scientific Opinion of the Panel on Animal
Health and Welfare on a request from the European Commis­
sion on possible vector species and live stages of susceptible
species not transmitting disease as regards certain mollusc di­
seases (6) och Scientific Opinion of the Panel on Animal
Health and Welfare on a request from the European Commis­
sion on possible vector species and live stages of susceptible
species not transmitting disease as regards certain crustacean
diseases (7).

(26) Sannolikheten för att de sjukdomar som förtecknas i
direktiv 2006/88/EG överförs via de undersökta, poten­
tiella smittbärande arterna eller grupperna av smittbä­
rande arter, och etableras, har i dessa vetenskapliga ytt­
randen bedömts vara från försumbar/extremt låg till
måttlig (under vissa förhållanden). Bedömningen omfat­
tade vattenlevande arter som används inom vattenbruket
och som är föremål för handel för att odlas.
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(27) Efsa:s yttranden bör beaktas när förteckningen över
smittbärande arter upprättas. Urvalet av arter till förteck­
ningen bör säkerställa lämplig skyddsnivå för vatten­
bruksdjurs hälsostatus i gemenskapen samtidigt som in­
förande av onödiga handelshinder undviks. Följaktligen
bör arter som enligt yttrandena innebär en måttlig risk
för överföring av sjukdomar tas med i förteckningen.

(28) Många av de arter som i Efsa:s yttranden identifierats
som potentiella smittbärare av vissa sjukdomar bör en­
dast betraktas som sådana om de kommer från ett om­
råde där arter som är mottagliga för ifrågavarande sjuk­
dom förekommer och de är avsedda för ett område där
samma mottagliga arter också förekommer. Vattenbruks­
djur av potentiellt smittbärande arter bör således endast
under dessa förhållanden betraktas som smittbärande ar­
ter enligt artikel 17 i direktiv 2006/88/EG.

(29) I strävan att göra gemenskapslagstiftningen tydlig och
enhetlig bör besluten 1999/567/EG, 2003/390/EG,
2003/804/EG, 2003/858/EG och 2006/656/EG upphä­
vas och ersättas med denna förordning.

(30) En övergångsperiod bör medges så att medlemsstaterna
och industrin kan vidta nödvändiga åtgärder för att upp­
fylla de nya kraven i denna förordning.

(31) Med tanke på den omfattande handeln med vattenle­
vande prydnadsdjur av arter som är mottagliga för epi­
zootiskt ulcerativt syndrom (EUS) och behovet av ytter­
ligare studier av den risk sjukdomen utgör för branschen,
bland annat en omprövning av förteckningen över mot­
tagliga arter, bör man undvika ett omedelbart import­
stopp för prydnadsfiskarter som är mottagliga för EUS
och som endast är avsedda för slutna anläggningar för
prydnadsdjur. Det bör därför införas en övergångsperiod
för de krav för denna sjukdom som sådana sändningar
ska uppfylla. Det behövs även en övergångsperiod för att
ge tredjeländer tillräckligt med tid att styrka frihet från
sjukdomen.

(32) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från ständiga kommittén för livsme­
delskedjan och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

SYFTE, TILLÄMPNINGSOMRÅDE OCH DEFINITIONER

Artikel 1

Syfte och tillämpningsområde

I denna förordning fastställs följande:

a) En förteckning över smittbärande arter.

b) Djurhälsovillkor för utsläppande på marknaden av vattenle­
vande prydnadsdjur som antingen härrör från eller är av­
sedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur.

c) Krav för djurhälsointyg för utsläppande på marknaden av

i) vattenbruksdjur som är avsedda för odling, inklusive åter­
utläggningsområden, put and take-vatten, öppna anlägg­
ningar för prydnadsdjur och utsättning, och

ii) djur och produkter från vattenbruk som är avsedda att
användas som livsmedel.

d) Djurhälsovillkor och krav för intyg för import till och tran­
sitering, inklusive lagring under transitering, genom gemen­
skapen av följande:

i) Vattenbruksdjur som är avsedda för odling, inklusive
återutläggningsområden, put and take-vatten och öppna
anläggningar för prydnadsdjur.

ii) Djur och produkter från vattenbruk som är avsedda att
användas som livsmedel.

iii) Vattenlevande prydnadsdjur som är avsedda för slutna
anläggningar för prydnadsdjur.

Artikel 2

Definitioner

I denna förordning avses med

a) slutna anläggningar för prydnadsdjur: djurhandlare, handelsträd­
gårdar, trädgårdsdammar, kommersiella akvarier eller grossis­
ter där vattenlevande prydnadsdjur hålls

i) utan direkt kontakt med naturliga vatten inom gemen­
skapen, eller

ii) vilka är utrustade med ett system för rening av utlopps­
vatten som minskar risken för överföring av sjukdomar
till naturliga vatten till en godtagbar nivå,

b) öppna anläggningar för prydnadsdjur: andra anläggningar för
prydnadsdjur än slutna anläggningar för prydnadsdjur,
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c) utsättning: utsättning av vattenbruksdjur ut i naturen.

KAPITEL II

SMITTBÄRANDE ARTER

Artikel 3

Förteckning över smittbärande arter

Vattenbruksdjur av arter som förtecknas i kolumn 2 i tabellen i
bilaga I till denna förordning ska endast betraktas som smittbä­
rare enligt artikel 17 i direktiv 2006/88/EG om dessa djur upp­
fyller villkoren i kolumnerna 3 och 4 i samma tabell.

KAPITEL III

UTSLÄPPANDE PÅ MARKNADEN AV VATTENBRUKSDJUR

Artikel 4

Vattenlevande prydnadsdjur som härrör från eller är
avsedda för anläggningar för prydnadsdjur

1. Flyttningar av vattenlevande prydnadsdjur ska anmälas via
det datoriserade system som avses i artikel 20.1 i direktiv
90/425/EEG (Traces) om djuren

a) härrör från anläggningar för prydnadsdjur i en medlemsstat,

b) är avsedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur i en
annan medlemsstat, där hela landet eller vissa zoner eller
delområden

i) har förklarats fritt/fria från en eller flera av de sjukdomar
som inte är exotiska som förtecknas i del II i bilaga IV till
direktiv 2006/88/EG i enlighet med artikel 49 eller 50 i
det direktivet, eller

ii) omfattas av ett övervaknings- eller utrotningsprogram i
enlighet med artikel 44.1 eller 44.2 i det direktivet, och

c) tillhör arter som är mottagliga för en eller flera av de sjuk­
domar som medlemsstaten, zonen eller delområdet i fråga
har förklarats fri/fritt från, eller som omfattas av ett sådant
övervaknings- eller utrotningsprogram som avses i b.

2. Vattenlevande prydnadsdjur som hålls i slutna anlägg­
ningar för prydnadsdjur får inte sättas ut i öppna anläggningar
för prydnadsdjur, återutläggningsområden, put and take-vatten,
områden för blötdjursodling eller i naturen utan den behöriga
myndighetens tillstånd.

Den behöriga myndigheten får endast bevilja sådant tillstånd om
utsättningen inte äventyrar hälsostatusen hos de vattenlevande
djuren på utsättningsplatsen och den ska se till att lämpliga
riskreducerande åtgärder vidtas.

Artikel 5

Vattenbruksdjur avsedda för odling,
återutläggningsområden, put and take-vatten, öppna

anläggningar för prydnadsdjur och utsättning

Sändningar av vattenbruksdjur som är avsedda för odling, åter­
utläggningsområden, put and take-vatten, öppna anläggningar
för prydnadsdjur eller utsättning ska åtföljas av ett djurhälsoin­
tyg som utfärdats i enlighet med förlagan i del A i bilaga II och
anvisningarna i bilaga V om djuren

a) förs in i medlemsstater, zoner eller delområden som

i) har förklarats fria från en eller flera av de sjukdomar som
inte är exotiska som förtecknas i del II i bilaga IV till
direktiv 2006/88/EG i enlighet med artikel 49 eller 50 i
det direktivet, eller

ii) omfattas av ett övervaknings- eller utrotningsprogram i
enlighet med artikel 44.1 eller 44.2 i det direktivet,

b) tillhör arter som är mottagliga för en eller flera av de sjuk­
domar, eller arter som är smittbärare av en eller flera av de
sjukdomar, som medlemsstaten, zonen eller delområdet i
fråga har förklarats fri/fritt från eller som omfattas av ett
sådant övervaknings- eller utrotningsprogram som avses i a.

Artikel 6

Djur och produkter från vattenbruk avsedda för
vidarebearbetning före användning som livsmedel

1. Sändningar av djur och produkter från vattenbruk som är
avsedda för vidarebearbetning innan de används som livsmedel
ska åtföljas av ett djurhälsointyg som utfärdats i enlighet med
förlagan i del B i bilaga II och anvisningarna i bilaga V om de

a) förs in i medlemsstater, zoner eller delområden som

i) har förklarats fria från en eller flera av de sjukdomar som
inte är exotiska som förtecknas i del II i bilaga IV till
direktiv 2006/88/EG i enlighet med artikel 49 eller 50 i
det direktivet, eller

ii) omfattas av ett övervaknings- eller utrotningsprogram i
enlighet med artikel 44.1 eller 44.2 i det direktivet,
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b) består av arter som är mottagliga för en eller flera av de
sjukdomar som medlemsstaten, zonen eller delområdet i
fråga har förklarats fri/fritt från, eller som omfattas av ett
sådant övervaknings- eller utrotningsprogram som avses i a.

2. Punkt 1 ska inte tillämpas på

a) fisk som har slaktats och rensats innan den avsänds,

b) blötdjur och kräftdjur som är avsedda att användas som
livsmedel och som har förpackats och märkts för detta än­
damål i enlighet med förordning (EG) nr 853/2004 och som

i) inte är livsdugliga, dvs. som inte längre kan överleva om
de återinsätts i den miljö de kommer ifrån, eller

ii) är avsedda för vidarebearbetning utan tillfällig lagring vid
platsen för bearbetningen,

c) djur och produkter från vattenbruk som släpps ut på mark­
naden utan vidarebearbetning för att användas som livsme­
del förutsatt att de är förpackade i detaljhandelsförpack­
ningar som uppfyller bestämmelserna för sådana förpack­
ningar i förordning (EG) nr 853/2004.

Artikel 7

Levande blötdjur och kräftdjur avsedda för
reningsanläggningar, leveransanläggningar och liknande

företag före användning som livsmedel

Sändningar av levande blötdjur och kräftdjur avsedda för re­
ningsanläggningar, leveransanläggningar och liknande företag
före användning som livsmedel ska åtföljas av ett djurhälsointyg
som utfärdats i enlighet med förlagan i del B i bilaga II och
anvisningarna i bilaga V om de

a) förs in i medlemsstater, zoner eller delområden som

i) har förklarats fria från en eller flera av de sjukdomar som
inte är exotiska som förtecknas i del II i bilaga IV till
direktiv 2006/88/EG i enlighet med artikel 49 eller 50 i
det direktivet, eller

ii) omfattas av ett övervaknings- eller utrotningsprogram i
enlighet med artikel 44.1 eller 44.2 i det direktivet,

b) består av arter som är mottagliga för en eller flera av de
sjukdomar som medlemsstaten, zonen eller delområdet i
fråga har förklarats fri/fritt från, eller som omfattas av ett
sådant övervaknings- eller utrotningsprogram som avses i a.

Artikel 8

Djur och produkter från vattenbruk som lämnar
medlemsstater, zoner och delområden som är föremål för

sjukdomsbekämpningsåtgärder, inklusive
utrotningsprogram

1. Sändningar av djur och produkter från vattenbruk som
lämnar medlemsstater, zoner och delområden som är föremål
för de sjukdomsbekämpningsåtgärder som fastställs i avsnitten
3–6 i kapitel V i direktiv 2006/88/EG men för vilka den be­
höriga myndigheten har beviljat undantag från dessa bekämp­
ningsåtgärder, ska åtföljas av ett djurhälsointyg som utfärdats i
enlighet med förlagan i

a) del A i bilaga II och anvisningarna i bilaga V om sändning­
arna består av vattenbruksdjur som är avsedda för odling,
återutläggningsområden, put and take-vatten, öppna anlägg­
ningar för prydnadsdjur eller utsättning, och

b) del B i bilaga II och anvisningarna i bilaga V om sändning­
arna består av djur och produkter från vattenbruk avsedda
för vidarebearbetning, reningsanläggningar, leveransanlägg­
ningar och liknande företag före användning som livsmedel.

2. Sändningar av vattenbruksdjur som är avsedda för odling,
återutläggningsområden, put and take-vatten, öppna anlägg­
ningar för prydnadsdjur eller utsättning ska åtföljas av ett djur­
hälsointyg som utfärdats i enlighet med förlagan i del A i bilaga
II och anvisningarna i bilaga V om de

a) lämnar en medlemsstat, en zon eller ett delområde med ett
utrotningsprogram som godkänts enligt artikel 44.2 i direk­
tiv 2006/88/EG,

b) består av arter som är mottagliga för en eller flera av de
sjukdomar, eller arter som är smittbärare av en eller flera av
de sjukdomar, som omfattas av det utrotningsprogram som
avses i a.

3. Sändningar av djur och produkter från vattenbruk som är
avsedda för vidarebearbetning, reningsanläggningar, leveransan­
läggningar eller liknande företag före användning som livsmedel
ska åtföljas av ett djurhälsointyg som utfärdats i enlighet med
förlagan i del B i bilaga II och anvisningarna i bilaga V om de

a) lämnar en medlemsstat, en zon eller ett delområde med ett
utrotningsprogram som godkänts enligt artikel 44.2 i direk­
tiv 2006/88/EG,
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b) består av arter som är mottagliga för en eller flera av de
sjukdomar som omfattas av det utrotningsprogram som av­
ses i a.

4. Denna artikel ska inte tillämpas på

a) fisk som har slaktats och rensats innan den avsänds,

b) blötdjur och kräftdjur som är avsedda att användas som
livsmedel och som har förpackats och märkts för detta än­
damål i enlighet med förordning (EG) nr 853/2004 och som

i) inte är livsdugliga, dvs. som inte längre kan överleva om
de återinsätts i den miljö de kommer ifrån, eller

ii) är avsedda för vidarebearbetning utan tillfällig lagring vid
platsen för bearbetningen,

c) djur och produkter från vattenbruk som släpps ut på mark­
naden utan vidarebearbetning för att användas som livsme­
del förutsatt att de är förpackade i detaljhandelsförpack­
ningar som uppfyller bestämmelserna för sådana förpack­
ningar i förordning (EG) nr 853/2004.

Artikel 9

Införande av vattenbruksdjur efter inspektion

Om det i detta kapitel krävs en inspektion innan ett djurhäl­
sointyg utfärdas, får levande vattenbruksdjur av arter som är
mottagliga för en eller flera av de sjukdomar, eller arter som
är smittbärare av en eller flera av de sjukdomar, som avses i det
intyget inte föras in i anläggningen eller området för blötdjurs­
odling under perioden mellan inspektionen och lastning av
sändningen.

KAPITEL IV

VILLKOR FÖR IMPORT

Artikel 10

Vattenbruksdjur avsedda för odling,
återutläggningsområden, put and take-vatten och öppna

anläggningar för prydnadsdjur

1. Vattenbruksdjur som är avsedda för odling, återutlägg­
ningsområden, put and take-vatten och öppna anläggningar
för prydnadsdjur får endast importeras till gemenskapen från

tredjeländer och områden, zoner eller delområden i tredjeländer
som förtecknas i bilaga III.

2. Sändningar av de vattenbruksdjur som avses i punkt 1 ska

a) åtföljas av ett djurhälsointyg som utfärdats i enlighet med
förlagan i del A i bilaga IV och anvisningarna i bilaga V,

b) uppfylla djurhälsokraven i den intygsförlaga och de anvis­
ningar som avses i a.

Artikel 11

Vattenlevande prydnadsdjur avsedda för slutna
anläggningar för prydnadsdjur

1. Prydnadsfisk av arter som är mottagliga för en eller flera
av de sjukdomar som förtecknas i del II i bilaga IV till direktiv
2006/88/EG och som är avsedd för slutna anläggningar för
prydnadsdjur får endast importeras till gemenskapen från tred­
jeländer och områden, zoner eller delområden i tredjeländer
som förtecknas i bilaga III till denna förordning.

2. Prydnadsfisk av arter som inte är mottagliga för någon av
de sjukdomar som förtecknas i del II i bilaga IV till direktiv
2006/88/EG samt blötdjur och kräftdjur för akvarier som är
avsedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur får endast
importeras till gemenskapen från tredjeländer eller områden i
tredjeländer som är medlemmar av Världsorganisationen för
djurens hälsa (OIE).

3. Sändningar av de djur som avses i punkterna 1 och 2 ska

a) åtföljas av ett djurhälsointyg som utfärdats i enlighet med
förlagan i del B i bilaga IV och anvisningarna i bilaga V, och

b) uppfylla djurhälsokraven i den intygsförlaga och de anvis­
ningar som avses i a.

Artikel 12

Djur och produkter från vattenbruk avsedda att användas
som livsmedel

1. Djur och produkter från vattenbruk som är avsedda att
användas som livsmedel får endast importeras till gemenskapen
från tredjeländer och områden, zoner eller delområden i tredje­
länder som uppförts på en förteckning som har upprättats en­
ligt artikel 11.1 i förordning (EG) nr 854/2004.
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2. Sändningar av de djur och produkter som avses i punkt 1
ska

a) åtföljas av ett kombinerat folkhälso- och djurhälsointyg som
utfärdats i enlighet med förlagorna i tilläggen IV och V till
bilaga VI till förordning (EG) nr 2074/2005, och

b) uppfylla djurhälsokraven och anvisningarna i de intygsförla­
gor som avses i a.

3. Denna artikel ska inte gälla om vattenbruksdjuren är av­
sedda för återutläggningsområden eller nedsänkning i gemen­
skapens vatten; i detta fall ska i stället artikel 10 gälla.

Artikel 13

Elektroniska intyg

Elektroniska intyg och andra överenskomna system som harmo­
niserats på gemenskapsnivå får användas vid utfärdande av in­
tygen i detta kapitel.

Artikel 14

Transport av vattenbruksdjur

1. Vattenbruksdjur för import till gemenskapen får inte
transporteras under förhållanden som kan påverka deras hälso­
status. De får i synnerhet inte transporteras i samma vatten eller
samma transportlåda som vattenlevande djur med lägre hälso­
status eller som inte är avsedda för import till gemenskapen.

2. Under transporten till gemenskapen får vattenbruksdjuren
inte lastas ur sin transportlåda och det vatten som de trans­
porteras i får inte bytas i ett tredjeland som inte är godkänt för
import av sådana djur till gemenskapen eller som har lägre
hälsostatus än bestämmelseorten.

3. Om sändningar av vattenbruksdjur transporteras till sjöss
till gemenskapens gräns ska ett tillägg för sjötransport av le­
vande vattenbruksdjur som utfärdats i enlighet med förlagan i
del D i bilaga IV bifogas det relevanta djurhälsointyget.

Artikel 15

Krav för utsättning av djur och produkter från vattenbruk
och för transportvatten

1. Djur och produkter från vattenbruk som importeras till
gemenskapen och som är avsedda att användas som livsmedel
ska hanteras så att förorening av naturliga vatten i gemenskapen
undviks.

2. Vattenbruksdjur som importeras till gemenskapen får inte
släppas ut i naturen i gemenskapen utan tillstånd från den
behöriga myndigheten på bestämmelseorten.

Den behöriga myndigheten får endast bevilja tillstånd om utsätt­
ningen inte äventyrar hälsostatusen hos de vattenlevande djuren
på utsättningsplatsen och den ska se till att lämpliga riskredu­
cerande åtgärder vidtas.

3. Transportvattnet från importerade sändningar av djur och
produkter från vattenbruk ska hanteras så att förorening av
naturliga vatten i gemenskapen undviks.

KAPITEL V

VILLKOR FÖR TRANSITERING

Artikel 16

Transitering och lagring

Sändningar av levande vattenbruksdjur, fiskägg och orensad fisk
som förs in i gemenskapen men som är avsedda för ett tredje­
land, antingen genom transitering direkt genom gemenskapen
eller efter lagring i gemenskapen, ska uppfylla kraven i kapitel
IV. Det intyg som åtföljer sändningen ska ha påskriften ”for
transit through the EC”. Sändningen ska även åtföljas av ett
intyg som krävs av det tredjeland som är bestämmelseland.

Om dessa sändningar är avsedda att användas som livsmedel
ska de emellertid åtföljas av ett djurhälsointyg som utfärdats i
enlighet med förlagan i del C i bilaga IV och anvisningarna i
bilaga V.

Artikel 17

Undantag för transitering genom Lettland, Litauen och
Polen

1. Genom undantag från artikel 16 ska det vara tillåtet att på
landsväg eller järnväg mellan de gränskontrollstationer i Lett­
land, Litauen och Polen som förtecknas i bilagan till kommis­
sionens beslut 2001/881/EG transitera sändningar som kommer
från och är destinerade till Ryssland direkt eller via ett annat
tredjeland, om följande villkor uppfylls:

a) Den officiella veterinären vid gränskontrollstationen för in­
försel har förseglat sändningen med en försegling som är
försedd med ett löpnummer.
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b) De handlingar som enligt artikel 7 i direktiv 97/78/EG ska
åtfölja sändningen har på varje sida märkts med ”Only for
transit to Russia via the EC” av den officiella inspektören vid
gränskontrollstationen för införsel.

c) Formföreskrifterna i artikel 11 i direktiv 97/78/EG uppfylls.

d) Det anges på den gemensamma veterinärhandlingen vid in­
försel som utfärdats av den officiella inspektören vid gräns­
kontrollstationen för införsel att sändningen är godkänd för
transitering.

2. Sändningarna i punkt 1 får inte lastas av eller lagras i
gemenskapen på det sätt som avses i artikel 12.4 eller artikel 13
i direktiv 97/78/EG.

3. Den behöriga myndigheten ska göra regelbundna kontrol­
ler för att se till att antalet sändningar enligt punkt 1 och
motsvarande mängd produkter som lämnar gemenskapen mot­
svarar det antal och den mängd som förs in i gemenskapen.

KAPITEL VI

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER, ÖVERGÅNGS- OCH
SLUTBESTÄMMELSER

Artikel 18

Intygskrav i annan gemenskapslagstiftning

De djurhälsointyg som krävs enligt kapitlen III, IV och V i
denna förordning ska i tillämpliga fall även omfatta ytterligare
krav för djurhälsointyg i enlighet med

a) åtgärder för att förebygga införandet av eller bekämpningen
av sjukdomar som inte förtecknas i del II i bilaga IV till
direktiv 2006/88/EG som godkänts i enlighet med 43.2 i
det direktivet, eller

b) artikel 5 i kommissionens beslut 2004/453/EG (1).

Artikel 19

Upphävanden

Besluten 1999/567/EG, 2003/390/EG, 2003/804/EG,
2003/858/EG och 2006/656/EG ska upphöra att gälla den 1 ja­
nuari 2009.

Hänvisningar till de upphävda besluten ska anses som hänvis­
ningar till denna förordning.

Artikel 20

Övergångsbestämmelser

1. Under en övergångsperiod till och med den 30 juni 2009
får de vattenlevande prydnadsdjur som avses i artikel 4.1 släp­
pas ut på marknaden utan att detta anmäls via det datoriserade
system som föreskrivs i artikel 20.1 i direktiv 90/425/EEG
(Traces) om de når sin bestämmelseort före detta datum.

2. Under en övergångsperiod till och med den 30 juni 2009
får sändningar av djur och produkter från vattenbruk som åt­
följs av ett flyttningsdokument eller ett djurhälsointyg i enlighet
med bilaga E till direktiv 91/67/EEG eller besluten
1999/567/EG och 2003/390/EG släppas ut på marknaden om
de når sin bestämmelseort före detta datum.

3. Under en övergångsperiod till och med den 30 juni 2009
får följande sändningar av djur och produkter från vattenbruk
importeras till eller transiteras genom gemenskapen:

a) Sändningar som åtföljs av ett djurhälsointyg i enlighet med
besluten 2003/804/EG, 2003/858/EG och 2006/656/EG.

b) Sändningar som omfattas av kapitel IV i denna förordning,
men som inte omfattas av besluten 2003/804/EG,
2003/858/EG och 2006/656/EG.

Artikel 14.3 gäller under denna period inte de sändningar som
avses i a och b.

4. Under en övergångsperiod till och med den 31 december
2009 får medlemsstaterna tillåta import av djur och produkter
från vattenbruk avsedda att användas som livsmedel från tred­
jeländer och områden, zoner eller delområden i tredjeländer
som förtecknas i bilagorna I och II till förordning (EG) nr
2076/2005.

5. Under en övergångsperiod till och med den 31 december
2010 får medlemsstaterna tillåta import av vattenlevande pryd­
nadsdjur av arter som är mottagliga för epizootiskt ulcerativt
syndrom (EUS) och som endast är avsedda för slutna anlägg­
ningar för prydnadsdjur från tredjeländer eller områden i tred­
jeländer som är medlemmar av Världsorganisationen för djurens
hälsa (OIE).

Under denna övergångsperiod gäller inte kraven avseende EUS i
del II.2 i djurhälsointyget i del B i bilaga IV för vattenlevande
prydnadsdjur som endast är avsedda för slutna anläggningar för
prydnadsdjur.
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Artikel 21

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens
officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2009.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 12 december 2008

På kommissionens vägnar
Androulla VASSILIOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA II

DEL A

Förlaga till djurhälsointyg för utsläppande på marknaden av vattenbruksdjur som är avsedda för odling,
återutläggning, put and take-vatten, öppna anläggningar för prydnadsdjur och utsättning
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DEL B

Förlaga till hälsointyg för utsläppande på marknaden av djur och produkter från vattenbruk som är avsedda för
vidarebearbetning, leveransanläggningar, reningsanläggningar eller liknande företag före användning som

livsmedel
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BILAGA III

Tredjeländer och områden, zoner eller delområden i tredjeländer från vilka det är tillåtet att importera
vattenbruksdjur som är avsedda för odling, put and take-vatten och öppna anläggningar för prydnadsdjur
samt prydnadsfiskar som är mottagliga för en eller flera av de sjukdomar som förtecknas i del II i bilaga IV

till direktiv 2006/88/EG och som är avsedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur (1)

Land /område Art av vattenbruksdjur Zon/delområde

ISO-kod Namn Fisk Blötdjur Kräftdjur Kod Beskrivning

AU Australien X (A)

BR Brasilien X (B)

CA Kanada X CA 0 (D) Hela territoriet

CA 1 (E) British Columbia

CA 2 (E) Alberta

CA 3 (E) Saskatchewan

CA 4 (E) Manitoba

CA 5 (E) New Brunswick

CA 6 (E) Nova Scotia

CA 7 (E) Prince Edward Island

CA 8 (E) Newfoundland och Labrador

CA 9 (E) Yukon

CA 10 (E) Northwest Territories

CA 11 (E) Nunavut

CL Chile X (A) Hela landet

CN Kina X (B) Hela landet

CO Colombia X (B) Hela landet

CG Kongo X (B) Hela landet

HR Kroatien X (A) Hela landet

HK Hongkong X (B) Hela landet

IN Indien X (C) Hela landet

ID Indonesien X (A) Hela landet

IL Israel X (A) Hela landet

JM Jamaica X (B) Hela landet

JP Japan X (B) Hela landet

LK Sri Lanka X (B) Hela landet

MK (F) F.d. jugoslaviska repu­
bliken Makedonien

X (B) Hela landet

MY Malaysia X (B) Västmalaysia, dvs. de delar av landet
som ligger på Malackahalvön

NZ Nya Zeeland X (A) Hela landet

RU Ryssland X (A) Hela landet
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(1) Enligt artikel 11 får prydnadsfisk av arter som inte är mottagliga för någon av de sjukdomar som förtecknas i del II i bilaga IV till
direktiv 2006/88/EG samt blötdjur och kräftdjur för akvarier som är avsedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur importeras till
gemenskapen från tredjeländer eller tredjelandsområden som är medlemmar av Världsorganisationen för djurens hälsa (OIE).



Land /område Art av vattenbruksdjur Zon/delområde

ISO-kod Namn Fisk Blötdjur Kräftdjur Kod Beskrivning

SG Singapore X (B) Hela landet

ZA Sydafrika X (A) Hela landet

TW Taiwan X (B) Hela landet

TH Thailand X (B) Hela landet

TR Turkiet X (A) Hela landet

US Förenta staterna X US 0 (D) Hela landet

X US 1 (E) Hela landet utom följande delstater:
New York, Ohio, Illinois, Michigan,
Indiana, Wisconsin, Minnesota och
Pennsylvania

X US 2 Humboldt Bay (California)

US 3 Netarts Bay (Oregon)

US 4 Wilapa Bay, Totten Inlet, Oakland
Bay, Quilcence Bay och Dabob Bay
(Washington)

US 5 NELHA (Hawaii)

VN Vietnam X (C)

(A) Gäller samtliga fiskarter.
(B) Gäller endast fiskarter som är mottagliga för epizootiskt ulcerativt syndrom enligt del II i bilaga IV till direktiv 2006/88/EG och som är

avsedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur samt Cyprinidae.
(C) Gäller endast fiskarter som är mottagliga för epizootiskt ulcerativt syndrom enligt del II i bilaga IV till direktiv 2006/88/EG och som är

avsedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur.
(D) Gäller inte fiskarter som är mottagliga för eller smittbärare av viral hemorragisk septikemi enligt del II i bilaga IV till direktiv

2006/88/EG.
(E) Gäller endast fiskarter som är mottagliga för eller smittbärare av viral hemorragisk septikemi enligt del II i bilaga IV till direktiv

2006/88/EG.
(F) Koden föregriper inte den definitiva beteckningen för detta land, vilken kommer att fastställas efter det att de nuvarande förhand­

lingarna i Förenta nationerna om detta har slutförts.
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BILAGA IV

DEL A

Förlaga till djurhälsointyg för import till Europeiska gemenskapen av vattenbruksdjur som är avsedda för odling,
återutläggning, put and take-vatten och öppna anläggningar för prydnadsdjur
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DEL B

Förlaga till djurhälsointyg för import till Europeiska gemenskapen av vattenlevande prydnadsdjur som är
avsedda för slutna anläggningar för prydnadsdjur
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DEL C

Förlaga till djurhälsointyg för transitering/lagring av levande vattenbruksdjur, fiskägg och orensad fisk som är
avsedda att användas som livsmedel
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DEL D

Tillägg för sjötransport av levande vattenbruksdjur

(Ska fyllas i och bifogas djurhälsointyget om transporten till Europeiska gemenskapens gräns helt eller delvis sker till sjöss.)

SVL 337/74 Europeiska unionens officiella tidning 16.12.2008



BILAGA V

Anvisningar

a) Intygen ska utfärdas av de behöriga myndigheterna i ursprungslandet på grundval av den relevanta förlagan i bilaga II
eller IV till denna förordning med beaktande av sändningens bestämmelseort och användningsområde efter ankoms­
ten till bestämmelseorten.

b) Beroende på bestämmelseortens status i medlemsstaten avseende de sjukdomar som inte är exotiska som avses i del II
i bilaga IV till direktiv 2006/88/EG eller sjukdomar för vilka bestämmelseorten har tilläggsgarantier enligt beslut
2004/453/EG eller åtgärder som godkänts i enlighet med artikel 43 i direktiv 2006/88/EG, ska relevanta särskilda
krav tas med och fyllas i i intyget.

c) ”Ursprungsorten” ska vara platsen för den anläggning eller området för blötdjursodling där vattenbruksdjur föddes
upp tills de uppnådde den försäljningsstorlek som är relevant för den sändning som omfattas av intyget. För
vildlevande vattenbruksdjur är skördeplatsen ”ursprungsort”.

d) Originalet till intyget ska bestå av ett enda blad med text på båda sidor eller, om mer text krävs, utformas på ett
sådant sätt att alla blad utgör en odelbar enhet.

e) För import till gemenskapen från tredjeländer ska originalintyget och de etiketter som avses i intygsförlagan vara
avfattade på minst ett av de officiella språken i den EU-medlemsstat där besiktningen vid gränskontrollstationen ska
företas och på ett av de officiella språken i EU-bestämmelsemedlemsstaten. Dessa medlemsstater kan dock tillåta ett
annat gemenskapsspråk än det egna, vid behov åtföljt av en officiell översättning.

f) Om det för identifieringen av enskilda beståndsdelar i sändningen bifogas ytterligare sidor till intyget, ska även dessa
sidor betraktas som en del av originalintyget och den intygande officiella inspektören ska underteckna och stämpla var
och en av dessa sidor.

g) Om intyget, med de ytterligare sidor som avses i f, består av mer än en sida ska varje sida numreras ”– x (sidnummer)
av y (det totala antalet sidor) –” längst ned på sidan, medan intygets kodnummer, som tilldelats av den behöriga
myndigheten, ska anges högst upp på sidan.

h) Intygets original ska fyllas i och undertecknas av en officiell inspektör högst 72 timmar innan sändningen lastas, eller
högst 24 timmar då vattenbruksdjuren ska undersökas högst 24 timmar före lastning. De behöriga myndigheterna i
ursprungslandet ska se till att principerna för utfärdande av intyg som följs är likvärdiga med dem som anges i rådets
direktiv 96/93/EG.

i) Namnteckningen ska ha annan färg än den tryckta texten. Detta gäller även för stämplar, med undantag för präglade
stämplar och vattenmärken.

j) För import till gemenskapen från tredjeländer ska originalintyget åtfölja sändningen till EU:s gränskontrollstation. För
sändningar som släpps ut på marknaden i gemenskapen ska originalintyget åtfölja sändningen till den slutliga
bestämmelseorten.

k) Intyg som utfärdats för levande vattenbruksdjur gäller i tio dagar från och med utfärdandedatum. Vid sjötransport
förlängs giltighetstiden med tiden för sjöresan. För detta ändamål ska en deklaration av fartygets befälhavare, upp­
rättad i enlighet med det tillägg som upprättats enligt förlagan i del D i bilaga IV, bifogas djurhälsointyget.

l) Observera att det enligt de allmänna villkoren för transport av djur i rådets förordning (EG) nr 1/2005 om skydd av
djur under transport och därmed sammanhängande förfaranden och om ändring av direktiven 64/432/EEG och
93/119/EG och förordning (EG) nr 1255/97 i tillämpliga fall kan vara nödvändigt att vidta åtgärder efter införsel
till gemenskapen om kraven i den förordningen inte uppfylls.
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